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side. Such a vacuum would also account for the violent 
rush of the air through the window at the rere of the house. 
On the whole, this phenomenon seems to resemble, or present 
in many points the same conditions as produce a water-spout 
at sea ; but I am unwilling to add to the length of this letter 
by forming conjectures as to its cause, or suppositions which 
would account for all 1 have described. This I leave to bet- 
ter judges, confining myself at present to as accurate a detail 
of the facts as I could collect or procure. 

Believe me, dear Sir, 

Very sincerely yours, 

Daniel Griffin, M. D. 
The Rev. Charles Graves, F.T.C.D. 



Rev. Humphrey Lloyd and Robert Mallet, Esq., made 
some remarks on the probable causes of some of the pheno- 
mena noticed by Dr. Griffin. 



The Rev. William Reeves, D. D., exhibited an ancient 
deed, written on goat-skin, being a grant of certain lands in 
Islay, from Mac Donnell of the Isles to Brian Vicar Magee. 
Although a Scottish record, it is strictly conformable to the 
rules of Irish orthography and construction, showing that the 
peculiarities which now characterize the Scotch dialect of the 
Gaelic did not exist in 1408, the date of this instrument. 
The following copy has been carefully made, and a literal 
translation appended. 

Gti aimm De Omen. 

acaimpe mac Oorimaill 0.5 bpoimag ~\ cabaipc 6n liiamj 
005 50 leic bpeapann uaim ppein 1 otn oigpib Do bh'pian bicaipe 
lDhagaoS -j oa oijpib na oiaij 50 piopcuige pucdm, an pon a 
feeijpeipbipe bam ppem agap bom acaip pottiam ; -| po aip 
cunnpag -) an com^ioU 50 cceabpaib pe pein a$aj- labpan 
Darhpa -| com oi^pib am ftiaig 50 bliabanartiail ceicpe ba ion- 
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rhapbca6ummo cige,agap agcdp na6 mbiab nabac pin ap pagail 
beapaib an bpian huap agap a oigpiog bariipa agap bom 015- 
pib am 6iaij 6a mapg -\ od picic mapg ap pon na mbo c6abna 
huap. Ggap ap na habapuib ceabna acaimpe bom ceangal 
p6m -] as ceangal moigpiog um biaig 50 beipioj an beaca na 
peapamn pin moille le na bcopruib mapa agap cfpe bo peapam 
agap 00 comnmeil t>on mbpiain biocaipe TTlhagao& huap t>o 
p6m -\ ba oigpib na 61015 50 piopcuije agap 50 beipeag an 
beaca: agap ap lab po na peapamn pm too cugap bo pem agap 
bd oigpib na biaij 50 piopcuige pucam; [eabon], baile bioppa, 
TTIa6aipe leapga piaboije, Cionncpaja, Spapc^ Cocamol, 
Wreggoge; X)a jleann abpcol, Cpacobup, Copnubup, agapbaile 
NSachcam. Ggap lonnup 50 mbiaib bpij neapc agap Idibi- 
pea6c 05 an mbponcanap po beipiom bon mbpian chuap agap 
t>d oijpib na Diaio, ceanglam aptp me pem 1 moigpioj mo biaig 
50 pfopcuije an cunpag i an bponcanap pobo peapa 1 bo cuinn- 
beil ap buil bon mbpian peiriipaice -\ ba oijpij na biaib 50 bei- 
pioj; an beaca le cup mo Iduhe -| mo peala annpo piop a lataip 
na bpiagamn po piop; agap an peipearfi Id bo riifp na bealcuine 
agap an bliabanpa bo bpeio Cpiopca TTlile ceirpi ceab agap a 
hocc. 

TDac Domnaill, 

XXX 

a 

Gon + TTIc Oomnaill 
cothapea 

a 
Pac: 4. TTIc bpiuin 

coiii apta 
pepjaop TTIc beara 

a 
Qobh + TTTc Key 
comapea 

In the name of God. Amen. 

I, Mac Donnell, am granting and giving eleven marks and 

a half of land from myself and from my heirs, to Brian Bicaire* 

Mag Aodh, and to his heirs after him for ever and ever, for his 

good services to myself and to my father before me ; and this 

* The Irish form of Vicar. 
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on condition and covenant that he and they shall give yearly 
to me and to my heirs after me, four cows fit to be slaughtered, 
for my house ; and in case that these cows are not to be had 
the above Brian and his heirs shall give to me, and to my heirs 
after me, two marks and two score marks in lieu of the same 
cows aforesaid. And for the same causes I am binding my- 
self and binding my heirs after me, to the end of existence, to 
maintain and defend these lands, together with their fruits of 
sea and land, for the above Brian Bicaire Mag Aodh, for him- 
self, and for his heirs after him, in perpetuity, and to the end 
of existence. And these are the lands aforesaid which I have 
given to himself and to his heirs after him in perpetuity [viz.], 
Baile-Biorra, Machaire-learga-riabhoighe, Cionntragha, Graf- 
tol, Tocam-ol,Wreggoge,* the twoGlenapstols,t Cracobus, and 
Baile-Neachtain. And that this grant may have force, strength, 
and validity, which I give unto the above Brian and to his 
heirs after him, I bind myself again and my heirs after me, to 
maintain and support in perpetuity this covenant and grant, 
for the aforesaid Brian, and for his heirs after him, to the end 
of existence, by putting my hand and my seal here below, in 
the presence of these witnesses below, and on the sixth day of 
the month of May, and in the year of the birth of Christ, one 

thousand four hundred and eight. 

Mac Donnefx. 

XXX 

his 

John + Mc Donnell. 

mark, 
his 

Pat +Mac Brian. 

mark. 

Iarrees Mac Beatha. 

his 
Hugh + Mac KEY.t 

mark. 

* This word is written in cursive hand in the original, and it is hard to de- 
termine whether it is Wreygoge or Weeggoge. 
f This name signifies ' Glenn of the Apostles.' 
X Here the name Mac Aodh assumes a phonetic form. It is to be observed, 
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The name Mac Aodh signifies ' Son of Hugh,'* and is pro- 
nounced in Scotland, as well as the south of Ireland, according 
to the provincial sound of the syllable Aodh, Mackay ; but in 
the middle of Ireland, Machew ; and in Ulster, Magee. The 
family which bore it was akin to the Mac Donnells, and was 
commonly known as " Macgee of the Rinns of Islay."t When 
the Mac Donnells sought a permanent footing in Ireland, the 
Magees followed their fortunes, and obtained a settlement on 
the north-east coast of the county of Antrim. The tradition 
of the family, as stated by John Magee, the owner of the pre- 
sent document, is, that his ancestor, John Magee, who was 
cousin to Somhairb Boy Mac Donnell, came to Ireland with 
that chieftain to assist him in wresting the Route and Glynns 
from the Mac Quillins, and that, having rendered important 
services to him at the battle of Aura, he received, as a reward, 
the four quarterlands of Ballyukin, and two adjacent to Aura, 
in the parish of Culfeightrhn, which continued in the posses- 
sion of the family until the time of the present representative's 
grandfather. 

It may be observed, also, that the peninsula on the coast 
of Antrim, near Larne, which was formerly called Rinn 
Shevny, having been occupied by the Magees in the early 
part of the sixteenth century, exchanged its ancient name for 
' Mac Guyes-Isle,' or ' Island Magee,' the latter of which it 
bears at the present day. 

The Mac Donnell who made the above grants was Donald, 
Lord of the Isles, who died in 14274 His next brother, John 
of Islay, was ancestor of the Earls of Antrim. § 

however, that though the names Mac Gee and Mackay are of the same ori- 
gin, the families so called were perfectly distinct. 

* Mak-Kye, 1. Filius Hugonis Collectan. de Eeb. Alban. p. 27- From 

Hugh Mac Donnell of Sleate, his son, John, and grandson, Donald, derived 
their patronymic of Hughson, a name now written Heicson. See Douglas, 
Peerage of Scotland, p. 363, a. 

t Collectan. de Reb. Alban. pp. 297, 310. 

J Douglas, Peerage of Scotland, p. 360. 

§ Ibid., p. 359. 
VOL. V. U 
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The lands which are recited in the grants are situate in the 
parish of Kildalton, on the south-east of the island of Islayv 
and most of the names still appear upon the county map. 
They are not Celtic in their form, and the writer of Parochial 
Memoirs, in the old Statistical Account of Scotland, observes* 
" All the farms round this fort [of Cheunn-Outh] have Danish 
names, such as Kennibus, Assibus, Kelibus, Lirebus, and 
Cragabus."* In reference to some other names, he adds, 
" There is, in the other end of the parish, the remains of an 
old church, at a place known by the name of Kilnaughtan. 
The nearest farm to this is called Bailie Vicar, or the Vicar's 
Town ; and there is joined to this farm the Clerk's patchy 
which is now of some value. There is, at the distance of four 
miles, a farm called Baile Naughtan."t 



Rev. Charles Graves, D.D., exhibited rubbings of some 
monuments in the county of Kerry, presenting crosses, along 
with Ogham inscriptions. He stated, as the result of a care- 
ful examination of all the monuments of this kind seen by 
him in Kerry, that there were no grounds for the assertion 
that the crosses had been inscribed at a later period than the 
Ogham characters. 

When a square stone is formed of a stratified material, the 
grain will be different in two of its adjacent faces; one face 
may also be more exposed to the action of the weather than 
another. These circumstances are, in many cases, sufficient 
to account for the fact, that some parts of an inscription are 
better preserved than the rest. 

He also stated that the peculiar mode of execution observed 
in many of the inscriptions, namely, by punching rather than 
cutting, is common to the crosses and the Ogham strokes. 

* Statistical Account of Scotland, by Sir J. Sinclair, vol, xi. p. 292. 
t Ibid., p. 293. 



